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UNA CUCINA CLASSICA DEVE MANTENERE LE CARATTERISTICHE DELLA TRADIZIONE… UNA CUCINA MODERNA DEVE COGLIERE LE INNOVAZIONI DELLA
VITA DI OGGI. UNISCE IN SÉ LO STILE CLASSICO E MODERNO CREANDO UN ARREDO UNICO.
A CLASSICAL KITCHEN HAVE TO MAINTAIN THE CHARACTERISTICS OF TRADITION… A MODERN KITCHEN HAVE TO PICK UP THE INNOVATIONS OF MODERN
LIFE. JOINS THE CLASSICAL AND MODERN STYLE CREATING A UNIQUE FURNISHINGS.

UN PRODOTTO ADATTO AD OGNI ETÀ ED ESIGENZA ABITATIVA, UN ARREDO CUCINA RESISTENTE NEL TEMPO!
IT’S A PRODUCT GOOD FOR EVERY AGE AND NEED, A KITCHEN THAT LASTS TIME!
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LA PROPOSTA PRESENTA L’ORIGINALE PENISOLA IN LAMINATO H.6 CON BORDO ABS COLOR ANTRACITE; È BEN ORGANIZZATA GRAZIE ALLA SUDDIVISIONE
DEGLI SPAZI IN PENSILI H.48 L.128 AD APERTURA VASISTAS. FIANCO IN FINITURA ANTA.
UNO SPAZIO FRESCO E MINIMALE RESO ESCLUSIVO E COMODO DALL’ERGONOMICO SGABELLO TELESCOPIO H.65 CON STRUTTURA CROMATA E SEDUTA IN
POLIESTERE IN FINITURA BIANCO LUCIDO.
THIS COMPOSITION HAS THE ORIGINAL PENINSULA IN LAMINATE H6 WITH ANTHRACITE EDGING; IT’S WELL ORGANIZED THANKS TO THE DIVISION OF SPACES
WITH WALL UNITS H.48 L.128 AND LIFT-UP OPENING. FRAME IN DOOR FINISH.
A FRESH AND MINIMAL SPACE MADE EXCLUSIVE AND COMFORTABLE THANKS TO THE TELESCOPIC STOOL H.65 WITH CHROMATIC STRUCTURE AND SEAT IN
POLYESTER IN GLOSS WHITE FINISH.

UNO SPAZIO FRESCO E MINIMALE DOVE PREPARARE PIETANZE PRELIBATE IN FAMIGLIA E CON AMICI.
A FRESH AND MINIMAL SPACE, WHERE IT’S POSSIBLE TO PREPARE DELICIOUS MEAL FOR FAMILY AND FRIENDS.
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È UN LUOGO ACCOGLIENTE PERCHÉ FINALIZZA OGNI SPAZIO AL
SUO UTILIZZO EFFETTIVO. PER QUESTO LA CUCINA DIVENTA UN LUOGO
DOVE OGNI ELEMENTO È ASSEMBLATO CON ARMONIA E LOGICA FUN-
ZIONALE. LA BASE CON CESTONI L.120, AD ESTRAZIONE TOTALE E MEC-
CANISMO DI CHIUSURA ASSISTITA (BLUMOTION), SEGUE QUESTO
PRINCIPIO, COMPLETANDOSI DI UN AMPIO PIANO COTTURA E DI UN’IN-
NOVATIVA CAPPA IN PIETRA PER LA TOTALE ASPIRAZIONE DEGLI ODORI
FORNITA DI FARETTI ORIENTABILI. LA COMPOSIZIONE CONTINUA NELLA
PARETE ADIACENTE CON IL MOBILE CUCINA IN BIANCO FRASSINO CON
MANIGLIE APERTE IN ACCIAIO CROMATO. IN RISALTO LA SOLUZIONE DEI
DUE FORNI A COLONNA.

IS A COSY PLACE, BECAUSE IT UTILIZES EVERY SPACE FOR AN
EFFECTIVE USE. THEREFORE THE KITCHEN BECOMES A PLACE WHERE
EVERY ELEMENT IS BUILT WITH HARMONY AND FUNCTIONAL LOGIC.
THE BASE UNIT WITH DRAWERS L.120, FITTEDWITH A TOTAL EXTRACTION
AND DAMPED MECHANISM (BLUMOTION), FOLLOWS THIS RULE. COM-
PLETE THE KITCHEN A WIDE STOVE AND AN INNOVATIVE STONE HOOD,
FITTEDWITH MOVING SPOTLIGHT, FOR THE TOTAL DRAWING OF COOKING
SMELLS. THE COMPOSITION CONTINUES ON THE NEXT WALL WITH THE
STRUCTURE IN WHITE ASH WITH OPEN HANDLE IN CHROMATIC STEEL.
TO NOTE THE TWO OVENS COLUMN SOLUTION.
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RICERCATA NELLE LINEE E ATTENTA AD OGNI PICCOLO DETTAGLIO, LA COMPOSIZIONE A PARETE CON PEN-
SILI, ANTE E CESTONI IN FINITURA BIANCO FRASSINO È STUDIATA PER RISOLVERE I GRANDI PROBLEMI DEI
PICCOLI SPAZI. IN EVIDENZA IL TOP IN FINITURA ANTA SPESSO cm. 3
THANKS TO THE ATTENTION TO ITS LINES AND TO EVERY SMALL DETAIL, THIS COMPOSITION WITH WALL
UNITS, DOORS AND DRAWERS IN WHITE ASH FINISH IS STUDIED TO RESOLVE THE BIG PROBLEMS OF SMALL
SPACES. TO NOTE THE TOP IN DOOR FINISH, cm. 3 THICK.
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LA COMPOSIZIONE AD ANGOLO È PROGETTATA CON DIVERSE ZONE FUNZIONALI UNITE FRA LORO
ALLO SCOPO DI RENDERE AGEVOLE LO SPAZIO IN CUCINA. UN’ ORGANIZZAZIONE DELL’AMBIENTE
LOGICA E PRATICA CHE ESALTA LA QUALITÀ, INSERENDO COMPONENTI D’ARREDO UNICI COME
L’AMPIO PIANO IN QUARZO (spessore cm.4) DISPONIBILE NELLA COLORAZIONE CENIZA CON FINI-
TURA LUCIDA.
THE CORNER COMPOSITION IS DESIGNED WITH DIFFERENT FUNCTIONAL AREAS LINKED TOGE-
THER, IN ORDER TO CREATE AN EASY SPACE IN THE KITCHEN. A LOGICAL AND PRACTICAL OR-
GANIZATION OF SPACES, WHICH UNDERLINES ITS QUALITY, WITH UNIQUE FINISHING
COMPLEMENTS, AS THE WIDE QUARTZ TOP ( cm.4 thick), AVAILABLE IN CENIZA COLOUR AND
GLOSS FINISH.
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HA UNO STILE CLASSICO E MODERNO CAPACE DI ADATTARSI AD
OGNI SPAZIO ABITATIVO. CLASSICA È LA VETRINA CON INGLESINA E VETRO
BRONZO, PRATICO E COMODO IL SOTTOPENSILE CON CASSETTI IN FINI-
TURA ANTA.

HAS GOT A CLASSICAL ANDMODERN STYLE ABLE TO BE ADAPTED
TO ANY HOUSE. CLASSICAL IS ITS GLASS DOOR WITH A TYPICAL ENGLISH
BRONZE GLASS, PRACTICAL AND COMFORTABLE THE UNDER WALL UNIT
WITH DRAWERS IN DOOR FINISH.
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QUESTO È IL CONCETTO CHE HA GUIDATO I DESIGNER NEL PROGETTARE UNA BASE A CASSETTI E CESTONI SALVASPAZIO CHE UNISCE IN SÈ CAPIENZA E
STILE. LA BASE SI COMPLETA CON UN SOBRIO ED ELEGANTE ZOCCOLO IN PVC NELLA STESSA FINITURA DELL’ANTA. UN PRODOTTO INNOVATIVO GRAZIE AL-
L’ORIGINALE E FUNZIONALE CAPPA GINEVRA IN FINITURA BIANCO OPACO, CON PROFILO IN ACCIAIO LUCIDO EFFETTO CROMATO.
THIS IS THE CONCEPT THAT HAS INSPIRED OUR DESIGNERS IN PROJECTING A BASE UNIT WITH DRAWERS AND SPACE-SAVING DRAWERS, THAT UNIFIES CA-
PACITY AND STYLE. THE BASE UNIT IS COMPLETED BY AN ELEGANT PLINTH IN PVC IN THE SAME DOOR FINISH. AN INNOVATIVE PRODUCT THANKS TO THE
ORIGINAL AND FUNCTIONAL HOOD GINEVRA IN MATT WHITE FINISH, WITH GLOSS STEEL AND CHROMATIC EFFECT EDGING.

LA CUCINA È IL LUOGO DOVE OGNI ELEMENTO È ASSEMBLATO CON ARMONIA E LOGICA FUNZIONALE.
THE KITCHEN IS THE PLACE WHERE EVERY ELEMENT IS BUILT WITH HARMONY AND FUNCTIONALITY.
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STUPIRE È UNA CARATTERISTICA DI CHE ADATTA AD OGNI SPAZIO DELLE COMBINAZIONI
D’ARREDO NUOVE E INTELLIGENTI. E’ PROPRIO LA NOVITÀ E L’USO INTELLIGENTE DELLO SPAZIO CUCINA
CHE HANNO PORTATO ALLA CREAZIONE DEL CENTRO STANZA CON TOP IN LAMINATO CON BORDO LEGNO
TINTO FRASSINO, RESO PARTICOLARE DALL’ORIGINALE PIANO MENSOLA A SBALZO PER COLAZIONE.
TO AMAZE IS A CHARACTERISTIC, WHICH ADAPTS TO EVERY SPACE NEW AND CLEVER FURNISH
COMBINATIONS.IT’S THE INNOVATION AND THE INTELLIGENT USE OF SPACE IN KITCHEN, THAT HAVE
BROUGHT TO THE CREATION OF A CENTRE ROOM UNIT WITH TOP IN LAMINATE WITH VARNISHED ASHWOOD
EDGING, PECULIAR WITH ITS ORIGINAL BREAKFAST SHELF.
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ATMOSFERE, SENSAZIONI, IMMAGINI CHE RICHIAMANO IL CALORE DELLA CASA GRAZIE A PARTICOLARI CHE
FANNO LA DIFFERENZA COME L’ANTA IN VETRO CHE SI CARATTERIZZA PER LA RAFFINATA INGLESINA CON
VETRO IN BRONZO TEMPERATO.
ATMOSPHERES, FEELINGS, PICTURESWHICH CALL THEWARMOF A HOUSE, THANKS TO DETAILS THAT MAKE
THE DIFFERENCE, AS THE GLASS DOOR DISTINCT FOR ITS REFINED TYPICAL ENGLISH BRONZE TEMPERED
GLASS.
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SAPER FORNIRE UN ARREDO CUCINA DI MOBILI CAPACI DI RENDERE FACILE IL MOVIMENTO MENTRE SI PREPARANO I CIBI, FUNZIONALE LO SPAZIO MENTRE
SI CERCANO GLI OGGETTI, PIACEVOLE IL LAVORO MENTRE SI SVOLGONO LE FACCENDE QUOTIDIANE. A TUTTO CIÒ RISPONDE IL MOBILE DISPENSA PROGET-
TATO CON QUATTRO CAPIENTI VETRINE IN BRONZO TEMPERATO NELLA PARTE SUPERIORE E ANTE IN FINITURA BIANCO FRASSINO NELLA PARTE INFERIORE.
TO HAVE A KITCHEN WITH FURNISHINGS THAT MAKE EASY THE MOVEMENT DURING THE PREPARATION OF MEAL, THAT CREATE FUNCTIONAL SPACES IN SE-
ARCHING THE IMPLEMENTS, THAT MAKE PLEASANT THE HOUSEWORK…THE CUPBOARD RESPONDS TO ALL THESE NEEDS, WITH ITS FOURWIDE GLASS DOOR
IN BRONZE TEMPERED IN THE SUPERIOR PART AND DOORS IN WHITE ASH FINISH IN THE INFERIOR PART.
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TAVOLI E SEDIE. TABLES AND CHAIRS

Tavolo modello MERANO frassino bianco_ pratico dalle forme essenziali

Sedia modello MERANO frassino bianco e fondino in impagliato Sedia modello MERANO frassino bianco e fondino in legno
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